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II 

(Meddelanden) 

MEDDELANDEN FRÅN EUROPEISKA UNIONENS INSTITUTIONER, BYRÅER 
OCH ORGAN 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN 

Beslut om att inte göra invändningar mot en anmäld koncentration 

(Ärende COMP/M.5766 – ENBW/PRE) 

(Text av betydelse för EES) 

(2010/C 235/01) 

Kommissionen beslutade den 25 augusti 2010 att inte göra invändningar mot den anmälda koncentrationen 
ovan och att förklara den förenlig med den gemensamma marknaden. Beslutet grundar sig på artikel 6.1 b i 
rådets förordning (EG) nr 139/2004. Beslutet i sin helhet finns bara på engelska och kommer att 
offentliggöras efter det att eventuella affärshemligheter har tagits bort. Det kommer att finnas tillgängligt 

— under rubriken koncentrationer på kommissionens webbplats för konkurrens (http://ec.europa.eu/ 
competition/mergers/cases/). Denna webbplats gör det möjligt att hitta enskilda beslut i koncentrations­
ärenden, även uppgifter om företag, ärendenummer, datum och sektorer, 

— i elektronisk form på webbplatsen EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/sv/index.htm) under dokumentnum­
mer 32010M5766. EUR-Lex ger tillgång till gemenskapslagstiftningen via Internet.
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IV 

(Upplysningar) 

UPPLYSNINGAR FRÅN EUROPEISKA UNIONENS INSTITUTIONER, BYRÅER 
OCH ORGAN 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN 

Eurons växelkurs ( 1 ) 

30 augusti 2010 

(2010/C 235/02) 

1 euro = 

Valuta Kurs 

USD US-dollar 1,2700 

JPY japansk yen 107,54 

DKK dansk krona 7,4468 

GBP pund sterling 0,81650 

SEK svensk krona 9,3872 

CHF schweizisk franc 1,3055 

ISK isländsk krona 

NOK norsk krona 7,9650 

BGN bulgarisk lev 1,9558 

CZK tjeckisk koruna 24,808 

EEK estnisk krona 15,6466 

HUF ungersk forint 283,49 

LTL litauisk litas 3,4528 

LVL lettisk lats 0,7087 

PLN polsk zloty 3,9806 

RON rumänsk leu 4,2344 

TRY turkisk lira 1,9297 

Valuta Kurs 

AUD australisk dollar 1,4161 

CAD kanadensisk dollar 1,3333 

HKD Hongkongdollar 9,8806 

NZD nyzeeländsk dollar 1,7903 

SGD singaporiansk dollar 1,7190 

KRW sydkoreansk won 1 514,22 

ZAR sydafrikansk rand 9,2997 

CNY kinesisk yuan renminbi 8,6398 

HRK kroatisk kuna 7,2740 

IDR indonesisk rupiah 11 452,86 

MYR malaysisk ringgit 3,9850 

PHP filippinsk peso 57,282 

RUB rysk rubel 39,0046 

THB thailändsk baht 39,719 

BRL brasiliansk real 2,2241 

MXN mexikansk peso 16,5790 

INR indisk rupie 59,5820
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( 1 ) Källa: Referensväxelkurs offentliggjord av Europeiska centralbanken.



V 

(Yttranden) 

FÖRFARANDEN FÖR GENOMFÖRANDE AV KONKURRENSPOLITIKEN 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN 

STATLIGT STÖD – GREKLAND 

Statligt stöd C 16/10 (f.d. NN 22/10) – Stöd till vissa grekiska kasinon 

Inbjudan att lämna synpunkter i enlighet med artikel 108.2 i fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt 

(Text av betydelse för EES) 

(2010/C 235/03) 

Genom den skrivelse, daterad den 6 juli 2010, som återges på det giltiga språket på de sidor som följer på 
denna sammanfattning, underrättade kommissionen Grekland om sitt beslut att inleda det förfarande som 
anges i artikel 108.2 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt avseende ovannämnda stödåtgärd. 

Berörda parter kan inom en månad från dagen för offentliggörandet av denna sammanfattning och den 
därpå följande skrivelsen inkomma med sina synpunkter. Synpunkterna ska sändas till följande adress: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Directorate F 
Office J-70, 3/225 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Fax +32 22961242 

Synpunkterna kommer att meddelas Grekland. Den berörda part som inkommer med synpunkter kan 
skriftligen begära konfidentiell behandling av sin identitet, med angivande av skälen för begäran. 

(1) Den 8 juli 2009 inkom konsortiet Loutraki SA – Club 
Hotel Loutraki SA (nedan kallat klaganden) med ett klago­
mål rörande grekisk lagstiftning om inträdesavgifter till 
kasinon. I huvudsak rör klagomålet att vissa kasinon till­
lämpar gynnsamma regler med lägre inträdesavgifter än 
övriga kasinon i landet på grundval av bindande rätts­
bestämmelser ( 1 ). Medan övriga kasinon i landet måste ta 

ut inträdesavgifter på 15 EUR per person har de tre på­
stådda mottagarna av statligt stöd rätt att endast ta ut en 
avgift på 6 EUR per person. Alla kasinon är enligt lag 
förpliktade att betala 80 % av inträdesavgiften till staten. 

Förekomst av stöd i den mening som avses i artikel 107.1 i 
EUF-fördraget 

(2) 80 % av inträdesbiljetten överlåts till staten. Om staten 
avstår från intäkter som den annars skulle uppbära från 
ett företag innebär detta statliga medel i den mening
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( 1 ) Dekret 2687/1953, lag nr 2206/1994, ministerdekret Y.A 
1128269/1226/0015/ΠΟΛ.1292/16.11.1995 – ΦEK 982/B’/1995 
och lag nr 3139/30.4.2003.



som avses i artikel 107.1 i EUF-fördraget. Eftersom syste­
met för uppbörd av intäkter fastställts genom lagstiftning 
kan det uppenbart hänföras till staten. 

(3) Åtgärden ökar konkurrenskraften för kasinon med ett in­
trädespris på 6 EUR, som därigenom drar till sig en större 
kundkrets. Grekland har anmärkt att den direkta förmån­
stagaren av en lägre inträdesavgift är kunden. Kommissio­
nen anser att subventioner till konsumenter kan utgöra 
statligt stöd till företag när de är förbundna med använd­
ning av en viss produkt eller tjänst från särskilda företag. 
Lagstiftningen tillåter kasinon att helt ta bort inträdesavgif­
ten även om de i det fallet ändå måste erlägga skatten till 
staten. Detta gör det ännu tydligare att åtgärden gynnar 
kasinon med en lägre avgift, eftersom de måste överlåta 
4,80 EUR till staten för varje gratiskund, medan övriga 
måste betala 12 EUR. Kommissionen drar slutsatsen att 
systemet ger en fördel till kasinon med lägre inträdesavgift. 

(4) Det lägre inträdespriset på 6 euro gäller tre kasinon och 
inte de övriga. I så måtto är den selektiv. Även om kravet 
att överlåta 80 % av inträdespriset till staten inte är selek­
tivt eftersom samma procentsats gäller alla kasinon, ingår 
dock detta krav i samma lagstiftningsakt (ministerdekretet 
från 1995) som fastställer priset till 15 EUR. De rättsakter 
som fastställer en inträdesavgift på 6 EUR utgör undantag 
från detta dekret. Kommissionen drar slutsatsen att fast­
ställandet av avgiften och överlåtelsen av 80 % till staten är 
oupplösligt sammankopplade. 

(5) Grekland hävdar att storleken på avgiften fastställs i enlig­
het med och motiveras av omständigheterna för varje en­
skilt kasino, med beaktande av målet att avskräcka perso­
ner med låg inkomst från att delta i hasardspel. Detta 
rimmar dock illa med det faktum att kasinona i Mont 
Parnès och Thessaloniki, vars inträdesavgift ligger på 
6 EUR, är de två kasinon som ligger närmast Greklands 
största befolkningscentra. Det går heller inte ihop med den 
uttryckliga möjligheten att tillåta gratiskunder under för­
utsättning att 80 % av avgiften ändå överlåts till staten. 
Kravet att överlåta 80 % av inträdesavgiften var inte till­
lämpligt på kasinona i Mont Parnès och Korfu fram till 
2003, medan det tillämpades från 1995 på övriga kasinon. 
Kommissionens slutsats blir därför att åtgärden är selektiv. 

(6) Grekland har hävdat att alla kasinona betjänar en lokal 
marknad och att åtgärden därmed inte kan snedvrida kon­
kurrensen eller påverka handeln mellan medlemsstaterna. 
Grekland har även hävdat att medlemsstaterna är fria att 
reglera hasardspel på nationell nivå. Kommissionen respek­
terar, om inte annat följer av gemenskapsrätten, till fullo 
medlemsstaternas rätt att reglera hasardspel på sitt eget 
territorium, men kan inte godta att dessa argument skulle 

innebära att den aktuella åtgärden inte har en snedvri­
dande inverkan på konkurrensen eller påverkar handeln 
medlemsstaterna. Aktörerna inom sektorn är ofta interna­
tionella hotellgrupper, vars beslut att investera kan påver­
kas av åtgärden. Kasinon kan attrahera turister att besöka 
Grekland, och en del personer som önskar spela kan vara i 
den situationen att de kan välja mellan hasardspel i ett 
kasino eller hasardspel på Internet, vilket är en internatio­
nell affärsverksamhet. Kommissionen drar slutsatsen att 
åtgärden kan snedvrida konkurrensen och påverka handeln 
mellan medlemsstaterna. 

(7) Kommissionen drar slutsatsen att kriterierna för förekomst 
av stöd är uppfyllda och att åtgärden utgör statligt stöd till 
förmån för de kasinon som har en lägre inträdesavgift. 
Dessa kasinon ligger i Mont Parnès, Korfu, Thessaloniki 
och Rhodos. I fallet Rhodos har kommissionen uppfattat 
att kasinot inte längre är mottagare av stödet. Det bör 
dock ingå i bedömningen av förenligheten och eventuella 
återkrav. 

Stödets laglighet 

(8) Med tanke på att de första rättakterna som inför differen­
tierad prissättning för kasinon härrör från 1994 och 1995 
har kommissionen prövat om åtgärden i sin helhet utgör 
befintligt stöd i den mening som avses i artikel 108.1 i 
EUF-fördraget. Kommissionens slutsats är att åtgärden ut­
gör nytt och olagligt stöd som omfattas av tillämpningen 
av artikel 15 i procedurförordningen vad beträffar återkrav. 

Stödets förenlighet 

(9) Kommissionen erkänner, om inte annat följer av gemen­
skapsrätten, medlemsstaternas rätt att reglera hasardspel på 
sitt eget territorium, men anser inte att stödet härigenom 
hamnar inom tillämpningsområdet för artikel 106.2 i EUF- 
fördraget. Argumentet att åtgärden syftar till att motverka 
hasardspel rimmar illa både med det faktum att några av 
de kasinon som tillämpar en avgift på 6 euro ligger när­
mast Greklands största befolkningscentra, och med den 
uttryckliga möjligheten att medge kunder gratis inträde. 
Stödet utgör driftsstöd i den meningen att det minskar 
stödmottagarnas löpande utgifter. Kommissionen hyser all­
varliga tvivel huruvida villkoren för driftsstödets förenlig­
het är uppfyllda i föreliggande ärende. 

Kvantifiering och återkrav 

(10) I enlighet med artikel 14 i rådets förordning (EG) nr 
659/1999 kan allt olagligt stöd återkrävas från mottaga­
ren. För att fatta ett sådant beslut om återkrav är det 
nödvändigt att kvantifiera hur mycket stöd som motta­
garna har erhållit.
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SJÄLVA SKRIVELSEN 

”Επιτροπή ενημερώνει την Ελλάδα ότι, αφού εξέτασε τις πληροφο­ 
ρίες που παρείχαν οι αρχές της χώρας σας σχετικά με το προανα­ 
φερόμενο μέτρο ενίσχυσης, αποφάσισε να κινήσει τη διαδικασία που 
προβλέπεται στο άρθρο 108 παράγραφος 2 της συνθήκης για τη 
λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (στο εξής “ΣΛΕΕ”). 

1. ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ 

(1) Στις 8 Ιουλίου 2009, η κοινοπραξία Λουτράκι ΑΕ — Club 
Hotel Loutraki SA (“ο καταγγέλλων”) υπέβαλε καταγγελία 
όσον αφορά την ελληνική νομοθεσία για το σύστημα των 
εισιτηρίων εισόδου στα καζίνα, με τον ισχυρισμό ότι το 
σύστημα παρείχε κρατική ενίσχυση σε τρεις φορείς εκμετάλ­ 
λευσης, συγκεκριμένα των καζίνων της Πάρνηθας, της Κέρκυ­ 
ρας και της Θεσσαλονίκης. Με ηλεκτρονικό μήνυμα της 7ης 
Οκτωβρίου 2009, ο καταγγέλλων δήλωσε ότι δεν είχε αντίρ­ 
ρηση να αποκαλυφθεί η ταυτότητά του. Στις 14 Οκτωβρίου 
2009, οι υπηρεσίες της Επιτροπής συναντήθηκαν με εκπρο­ 
σώπους του καταγγέλλοντα. Με επιστολή της 26ης Οκτω­ 
βρίου 2009, ο καταγγέλλων παρείχε πρόσθετα στοιχεία 
προς υποστήριξη της καταγγελίας. 

(2) Στις 21 Οκτωβρίου 2009, η Επιτροπή κοινοποίησε την 
καταγγελία στην Ελλάδα και κάλεσε την Ελλάδα να διευκρι­ 
νίσει τα θέματα που προέκυψαν. Με επιστολή της 17ης Νοεμ­ 
βρίου 2009, η Ελλάδα ζήτησε περισσότερο χρόνο για να 
απαντήσει, τον οποίο και έλαβε από την Επιτροπή με ηλε­ 
κτρονικό μήνυμα της 18ης Νοεμβρίου 2009. Στις 
27 Νοεμβρίου 2009, η Ελλάδα απάντησε στην Επιτροπή. 

(3) Στις 15 Δεκεμβρίου 2009, η Επιτροπή διαβίβασε στον καταγ­ 
γέλλοντα την απάντηση της Ελλάδας, η οποία δεν περιείχε 
εμπιστευτικά στοιχεία. Ο καταγγέλλων απάντησε στις 
29 Δεκεμβρίου 2009 με παρατηρήσεις σε σχέση με την απά­ 
ντηση της Ελλάδας. 

(4) Στις 25 Φεβρουαρίου, στις 4 και 23 Mαρτίου και στις 
13 Απριλίου 2010, η Επιτροπή ζήτησε περαιτέρω πληροφο­ 
ρίες από την Ελλάδα, τις οποίες η Ελλάδα απέστειλε στις 
10 Mαρτίου, την 1η Απριλίου και στις 21 Απριλίου 2010. 
Στο διάστημα αυτό, η Επιτροπή είχε και άλλες επαφές με τον 
καταγγέλλοντα. 

2. ΤΑ ΕΞΕΤΑΖΟΜΕΝΑ ΜΕΤΡΑ 

(5) Το ουσιαστικό περιεχόμενο της καταγγελίας είναι ότι τρία 
ελληνικά καζίνα (το καζίνο της Πάρνηθας, το καζίνο της 
Θεσσαλονίκης και το καζίνο της Κέρκυρας) ακολουθούν μια 
προνομιακή πολιτική χαμηλότερων εισιτηρίων εισόδου από ότι 
τα υπόλοιπα καζίνα στη χώρα, με βάση υποχρεωτικές εθνικές 
νομικές διατάξεις ( 1 ). Πιο συγκεκριμένα, ενώ άλλα καζίνα της 
χώρας πρέπει να χρεώνουν στους πελάτες τους εισιτήρια εισό­ 
δου ύψους 15 ευρώ το άτομο, οι εικαζόμενοι τρεις δικαιούχοι 

κρατικής ενίσχυσης έχουν το δικαίωμα να χρεώνουν μόνο 
6 ευρώ το άτομο. Όλα τα καζίνα υποχρεούνται από το 
νόμο να πληρώνουν στο δημόσιο το 80 % του εισιτηρίου 
εισόδου που ορίζεται με τις εν λόγω νομικές διατάξεις (αντί­ 
στοιχα, 80 % των 6 ευρώ ή 80 % των 15 ευρώ). Φαίνεται ότι 
το ποσό αυτό πρέπει να καταβάλλεται στο κράτος, ανεξάρτητα 
από το αν εισπράττεται πραγματικά εισιτήριο εισόδου (βλ. 
κατωτέρω). Ο συνδυασμός των προαναφερθέντων κανόνων 
κατά συνέπεια επηρεάζει το ποσό των δημόσιων τελών που 
εισπράττει το κράτος. 

(6) Σύμφωνα με τις πληροφορίες που έχει στη διάθεσή της η 
Επιτροπή, υπάρχουν δύο σύνολα νομικών διατάξεων που 
εφαρμόζονται στις τιμές εισόδου στα καζίνα που λειτουργούν 
στην Ελλάδα. 

(7) Το πρώτο σύνολο διατάξεων αφορά τα καζίνα της Πάρνηθας, 
της Κέρκυρας και της Ρόδου ( 2 ). Πριν το άνοιγμα της αγοράς 
το 1994, τα καζίνα αυτά λειτουργούσαν στην Ελλάδα ως 
κρατικές λέσχες του Ελληνικού Οργανισμού Τουρισμού ( 3 ). 
Το 1991 και το 1992, το εισιτήριο εισόδου στα εν λόγω 
καζίνα καθορίστηκε σε 2 000 δραχμές (περίπου 6 ευρώ, και 
στο ποσό αυτό όταν η Ελλάδα υιοθέτησε το ευρώ), με απο­ 
φάσεις της γενικής γραμματείας του ΕΟΤ ( 4 ). 

(8) Ένα δεύτερο σύνολο διατάξεων σχετίζεται με το άνοιγμα της 
αγοράς το 1994, όταν 6 νέα ιδιωτικά καζίνα προστέθηκαν 
στα υπάρχοντα κρατικά βάσει του νόμου 2206/1994 ( 5 ). 
Βάσει του νόμου αυτού, υπουργικό διάταγμα που εκδόθηκε 
το 1995 ( 6 ), όρισε το εισιτήριο εισόδου στους χώρους του 
καζίνου που περιέχουν συσκευές ή τραπέζια τυχερών παιχνι­ 
διών σε 6 000 δραχμές (περίπου 15 ευρώ, και το ποσό αυτό 
όταν η Ελλάδα υιοθέτησε το ευρώ) για τα καζίνα που θα
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( 1 ) Διάταγμα 2687/1953· Νόμος 2206/1994· Y.A 1128269/ 
1226/0015/ΠΟΛ.1292/16.11.1995 — ΦEK 982/B’/1995· και νόμος 
3139/30.4.2003. 

( 2 ) Το καζίνο της Ρόδου, στο οποίο χορηγήθηκε άδεια με την υπουργική 
απόφαση T/633/29.5.1996, δεν αναφέρεται στην καταγγελία, διότι μετά 
την ιδιωτικοποίησή του το 1999, εφαρμόζει εισιτήριο εισόδου 15 ΕΥΡΩ. 

( 3 ) Τα τρία καζίνα λειτουργούσαν ως επιχειρήσεις του ΕΟΤ βάσει του νόμου 
1624/1951, του διατάγματος 4109/1960 και του νόμου 2160/1993. 
Στη συνέχεια, ο ΕΟΤ αντικαταστάθηκε από την Ελληνική Εταιρεία Τουρι­ 
στικής Ανάπτυξης (ΕΤΑ), που ανήκει πλήρως στο ελληνικό κράτος, και η 
οποία ανέλαβε τη λειτουργία των καζίνων της Κέρκυρας και της Πάρ­ 
νηθας με τους νόμους 2636/1998 και 2837/2000, μέχρι τη χορήγηση 
αδειών στα προαναφερθέντα δύο καζίνα με το νόμο 3139/2003 (ο 
φορέας λειτουργίας του καζίνου της Ρόδου ήταν ο ΕΟΤ μέχρι τη χορή­ 
γηση άδειας το 1996). 

( 4 ) Πιο συγκεκριμένα, οι αποφάσεις της γενικής γραμματείας του ΕΟΤ (που 
εκδόθηκε σύμφωνα με το Νόμο 1624/1951 και το διάταγμα 
4109/1960) είναι: Η απόφαση του EOT 535633/21.11.1991, που 
όρισε το εισιτήριο εισόδου στο καζίνο της Πάρνηθας σε 2 000 δραχμές. 
Η απόφαση του EOT 508049/24.3.1992 όρισε το εισιτήριο εισόδου 
στα καζίνα της Κέρκυρας και της Ρόδου σε 1 500 δραχμές. Αργότερα, 
το ποσό αυτό αναπροσαρμόστηκε για το καζίνο της Κέρκυρας σε 2 000 
δραχμές (απόφαση 532691/24.11.1997). 

( 5 ) Το 1993, ο νόμος 2160/1993 προέβλεπε τη χορήγηση 10 αδειών 
καζίνου στα τρία υπάρχοντα και σε καζίνα που είχαν δημιουργηθεί 
πρόσφατα. Ο νόμος όριζε επίσης ότι τα καζίνα της Ρόδου, της Πάρνη­ 
θας, και της Κέρκυρας θα συνέχιζαν να λειτουργούν ως επιχειρήσεις του 
ΕΟΤ με βάση τις σχετικές διατάξεις για τον ΕΟΤ, και συγκεκριμένα το 
νόμο 1624/1951, το διάταγμα 4109/1960 και τον νόμο 2160/1993, 
καθώς και τις προαναφερθείσες αποφάσεις του ΕΟΤ, μέχρι να τους 
χορηγηθεί άδεια από την επιτροπή καζίνων. Ωστόσο, η άδεια δεν χορη­ 
γήθηκε βάσει του νόμου αυτού, αλλά μόνο βάσει του νόμου 
2206/1994. 

( 6 ) Y.A 1128269/1226/0015/ΠΟΛ.1292/16.11.1995 — ΦEK 982/ 
B’/1995·



ελάμβαναν άδεια βάσει του νόμου 2206/1994, με ισχύ από 
τις 15 Δεκεμβρίου 1995. Σύμφωνα με το εν λόγω υπουργικό 
διάταγμα, οι επιχειρήσεις καζίνων υποχρεούνται από τον νόμο 
να καταβάλλουν το 80 % της αξίας κάθε εισιτηρίου ως δημό­ 
σιο τέλος. Το υπόλοιπο 20 %, συμπεριλαμβανομένου του 
σχετικού ΦΠΑ, αποτελεί έσοδο για το καζίνο. 

(9) Το υπουργικό διάταγμα ορίζει ότι τα καζίνα μπορούν να 
παρέχουν ελεύθερη είσοδο, μολονότι σε όλες τις περιπτώσεις 
υποχρεούνται να καταβάλλουν το 80 % της αξίας του καθορι­ 
σμένου εισιτηρίου στο δημόσιο, ανεξάρτητα από το ποσό που 
πραγματικά χρεώνουν στους πελάτες. Το διάταγμα προβλέπει 
επίσης συγκεκριμένες εκπτώσεις για εισιτήρια που ισχύουν 15 
ή 30 ημέρες. 

(10) Ωστόσο, η νομική βάση (συμπεριλαμβανομένου του εισιτηρίου 
εισόδου) για τα καζίνα που λειτουργούσαν πριν τη θέσπιση 
του νόμου 2206/1994 (τα καζίνα της Πάρνηθας, της Κέρκυ­ 
ρας και της Ρόδου), παρέμεινε η ίδια μετά την εν λόγω ημε­ 
ρομηνία μέχρι την έκδοση της άδειας την οποία προέβλεπε ο 
νόμος 2206/1994. Στην περίπτωση της Ρόδου, η άδεια εκδό­ 
θηκε το 1996 με την υπουργική απόφαση Τ/633/29.5.1996. 
Ωστόσο, στο διάστημα 1995-1999, το καζίνο συνέχισε να 
εφαρμόζει το μειωμένο εισιτήριο εισόδου των 6 ευρώ, το 
οποίο αύξησε στα 15 ευρώ μετά την ιδιωτικοποίησή του τον 
Απρίλιο του 1999. Στην περίπτωση της Πάρνηθας και της 
Κέρκυρας, η άδεια που προβλεπόταν από το νόμο 
2206/1994 χορηγήθηκε μόλις το 2003, βάσει του νόμου 
3139/2003. Ο νόμος διατηρούσε το εισιτήριο των 6 ευρώ 
για την Πάρνηθα. Στην περίπτωση της Κέρκυρας, ο νόμος 
όριζε ρητά ότι η τιμή εισιτηρίου για το καζίνο της Κέρκυρας 
θα καθοριζόταν από νέα υπουργική απόφαση, υποδηλώνοντας 
με άλλα λόγια ότι η υπουργική απόφαση του 1995 δεν ίσχυε. 
Σύμφωνα με τις πληροφορίες της Επιτροπής, καμία νέα 
υπουργική απόφαση δεν εκδόθηκε και το καζίνο της Κέρκυρας 
συνεχίζει να χρεώνει 6 ευρώ. 

(11) Η απαίτηση που έθετε το υπουργικό διάταγμα του 1995, 
συγκεκριμένα η καταβολή στο δημόσιο του 80 % των εισιτη­ 
ρίων εισόδου, ίσχυε για τα καζίνα της Κέρκυρας και της 
Πάρνηθας από την ημερομηνία χορήγησης άδειας βάσει του 
νόμου 2206/1994, δηλαδή το 2003, ακολουθώντας τον 
νόμο 3139/2003. Ωστόσο, από το τέλος του 2000 και 
μέχρι τη χορήγηση άδειας βάσει του νόμου 2206/1994 το 
2003, η ETA άρχισε, στην αρχή με δική της πρωτοβουλία και 
αργότερα βάσει του άρθρου 24 του νόμου 2919/2001, να 
προσαρμόζεται σταδιακά στις υποχρεώσεις που επέβαλε στα 
καζίνα ο νόμος 2206/1994, ώστε να προετοιμάσει και τις 
δύο αυτές πρώην λέσχες να λειτουργήσουν πλήρως ως καζίνα 
και να ιδιωτικοποιηθούν. Στη διάρκεια αυτής της μεταβατικής 
περιόδου, η ΕΤΑ κατέβαλε στο κράτος το 80 % των εισιτη­ 
ρίων εισόδου. 

(12) Το καζίνο της Θεσσαλονίκης έλαβε άδεια βάσει του νόμου 
2206/1994 ( 1 ). Μέχρι σήμερα, το καζίνο της Θεσσαλονίκης 
εφάρμοζε το μειωμένο εισιτήριο των 6 ευρώ που εφάρμοζαν 
τα καζίνα στην Πάρνηθα και στην Κέρκυρα, βάσει νόμου του 
1953 ( 2 ), που όριζε ότι επιχειρήσεις που συστήνονται με ξένες 

επενδύσεις απολαμβάνουν τουλάχιστον την ίδια ευνοϊκή μετα­ 
χείριση όπως και άλλες παρόμοιες επιχειρήσεις στη χώρα ( 3 ). 
Παρά τη διατύπωση σχετικού αιτήματος στην Ελλάδα, η Επι­ 
τροπή δεν γνωρίζει ακόμη για ποιο χρονικό διάστημα η απαί­ 
τηση καταβολής στο δημόσιο του 80 % των εισιτηρίων εισό­ 
δου ίσχυε για το καζίνο της Θεσσαλονίκης, ούτε έχει την 
πληροφορία αυτή για το καζίνο της Ρόδου. 

(13) Σύμφωνα με την Ελλάδα, στόχος του εισιτηρίου εισόδου και 
της καταβολής τιμήματος στο δημόσιο δεν είναι να δημιουρ­ 
γήσει έσοδα για το δημόσιο, αλλά να αποτρέψει άτομα χαμη­ 
λού εισοδήματος από τα τυχερά παιχνίδια. Το γεγονός ότι το 
εισιτήριο εισόδου δημιουργεί και δημόσια έσοδα, δεν αλλάζει 
το χαρακτήρα του ως μέτρου ελέγχου. Όσον αφορά τις δια­ 
φορές μεταξύ των τιμών των διαφόρων καζίνων, η Ελλάδα 
ισχυρίζεται ότι οι οικονομικές και κοινωνικές συνθήκες κάθε 
καζίνου είναι ανόμοιες και μη συγκρίσιμες. 

(14) Από άποψη αποτελεσμάτων, ο καταγγέλλων ισχυρίζεται ότι τα 
μέτρα αυξάνουν την ανταγωνιστικότητα των καζίνων με τιμή 
εισιτηρίου 6 ευρώ, τα οποία μπορούν να προσελκύσουν μεγα­ 
λύτερη πελατεία από ότι άλλα καζίνα, και ως εκ τούτου είναι 
οι δικαιούχοι του μέτρου. Η Ελλάδα ισχυρίστηκε ότι δεν είναι 
σίγουρο ότι με υψηλότερο εισιτήριο οι εν λόγω υποτιθέμενοι 
αποδέκτες θα δημιουργούσαν περισσότερα έσοδα για το κρά­ 
τος, και ως εκ τούτου, η εικαζόμενη απώλεια εσόδων είναι 
υποθετική. Η Ελλάδα υπογραμμίζει επίσης ότι ο πελάτης είναι 
αυτός που ωφελείται από το χαμηλότερο εισιτήριο, και ότι το 
ποσοστό της τιμής του εισιτηρίου που παρακρατεί το καζίνο 
συνεπάγεται υψηλότερο ποσό στην περίπτωση των καζίνων με 
15 ευρώ εισιτήριο εισόδου, και ως εκ τούτου είναι προς όφε­ 
λός τους. 

(15) Η Ελλάδα ανέφερε ότι εξετάζει το ενδεχόμενο να αλλάξει την 
πολιτική τιμών των καζίνων, προκειμένου να αυξήσει τα κρα­ 
τικά έσοδα, ωστόσο δεν έχει πληροφορήσει την Επιτροπή για 
καμία τέτοια αλλαγή. 

3. ΕΚΤΙΜΗΣΗ ΤΟΥ ΜΕΤΡΟΥ 

3.1. Ύπαρξη στοιχείου ενίσχυσης κατά την έννοια τού 
άρθρου 107 παράγραφος 1 της ΣΛΕΕ 

3.1.1. Παρουσία κρατικών πόρων και δυνατότητα καταλογι­ 
σμού στο κράτος 

(16) Το ποσοστό 80 % του εισιτηρίου εισόδου καταβάλλεται στο 
κράτος. Για το λόγο αυτό, φαίνεται ότι ορισμένα καζίνα (και 
συγκεκριμένα, τα καζίνα της Κέρκυρας, της Πάρνηθας και της 
Θεσσαλονίκης) υποχρεούνται να καταβάλλουν στο δημόσιο 
μόνο 4,80 ευρώ ανά είσοδο, αντί για 12 ευρώ. Επιπλέον, 
δεν είναι εντελώς σαφές από ποια ακριβώς ημερομηνία και 
μετά πληρώνουν το τέλος του 80 % στο δημόσιο. (Αυτό 
ισχύει και για το καζίνο της Ρόδου). Το γεγονός ότι έχει 
επιτραπεί/επιτρέπεται στα καζίνα αυτά να μην πληρώνουν 
τίποτε ή να πληρώνουν σημαντικά λιγότερο από το ισχύον 
ποσό των 12 ευρώ ανά είσοδο ως δημόσιο τέλος, ενδέχεται 
να συνιστά απώλεια κρατικών εσόδων για το ελληνικό κράτος.
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( 1 ) Aρ. Φ. 904 της 6.12.1994. 
( 2 ) Διάταγμα 2687/1953. 

( 3 ) Το καζίνο της Θεσσαλονίκης υπάχθηκε στις διατάξεις του διατάγματος 
2687/1953 σύμφωνα με το διάταγμα Π.Λ. 290/1995, που το εξομοί­ 
ωσε με τα καζίνα της Πάρνηθας και της Κέρκυρας.



Στο βαθμό που ένα μέτρο επηρεάζει τα έσοδα που εισπράττο­ 
νται με βάση αυτό το σύστημα, γίνεται χρήση κρατικών πόρων 
κατά την έννοια του άρθρου 107 παράγραφος 1 της ΣΛΕΕ. 
Εάν το κράτος χάνει έσοδα τα οποία διαφορετικά θα εισέ­ 
πραττε από μια επιχείρηση, το μέτρο ενδέχεται να συνιστά 
κρατική ενίσχυση. Δεδομένου ότι το σύστημα είσπραξης των 
εσόδων θεσπίστηκε νομοθετικά, είναι σαφές ότι πρέπει να 
καταλογιστεί στο κράτος. 

(17) Η Ελλάδα ισχυρίστηκε ότι εφόσον τα καζίνα με χαμηλότερη 
τιμή μπορούν κατ’ αυτόν τον τρόπο να προσελκύσουν περισ­ 
σότερους πελάτες, δεν είναι σίγουρο ότι το κράτος χάνει 
έσοδα. Η Ελλάδα ισχυρίζεται ότι στην περίπτωση αυτή το 
μέτρο δεν θα συνιστούσε κρατική ενίσχυση. 

(18) Στο παρόν στάδιο της διαδικασίας, η Επιτροπή δεν δέχεται το 
επιχείρημα αυτό. Ακολουθώντας την προηγούμενη τακτική 
της ( 1 ), η Επιτροπή θεωρεί ότι το γεγονός ότι μια μείωση 
εσόδων ανά πελάτη μπορεί να αντισταθμιστεί στη συνέχεια 
από αύξηση του αριθμού των πελατών ως αποτέλεσμα του 
μέτρου, δεν σημαίνει ότι το μέτρο δεν χρηματοδοτείται από 
κρατικούς πόρους. Κατά συνέπεια, η Επιτροπή θεωρεί, προς το 
παρόν, ότι στην προκειμένη περίπτωση πληρείται το κριτήριο 
των κρατικών πόρων. 

3.1.2. Παρουσία πλεονεκτήματος 

(19) Όπως προαναφέρθηκε, ο καταγγέλλων ισχυρίζεται ότι το 
μέτρο αυξάνει την ανταγωνιστικότητα των καζίνων με τιμή 
εισιτηρίου 6 ευρώ, που ως εκ τούτου μπορούν να προσελκύ­ 
σουν μεγαλύτερη πελατεία από ότι άλλα καζίνα. Απαντώντας, 
η Ελλάδα παρατήρησε ότι ο άμεσος ωφελούμενος μιας χαμη­ 
λότερης χρέωσης εισόδου είναι ο πελάτης, και ότι τα καζίνα 
με το υψηλότερο εισιτήριο εισόδου των 15 ευρώ κρατούν για 
λογαριασμό τους μεγαλύτερο ποσό ανά πελάτη και για το 
λόγο αυτό δεν είναι σε μειονεκτική θέση. 

(20) Στο παρόν στάδιο της διαδικασίας, η Επιτροπή δεν δέχεται το 
επιχείρημα αυτό. Και μάλιστα διαφωνεί με τον ισχυρισμό της 
Ελλάδας ότι λόγω των περισσότερων πελατών, το δημόσιο 
στην πραγματικότητα αποκομίζει περισσότερα έσοδα από τα 
καζίνα που χρεώνουν χαμηλότερη τιμή από ότι εάν τα καζίνα 
αυτά εφάρμοζαν την υψηλότερη τιμή. Εάν συμβαίνει αυτό, 
τότε και τα καζίνα με χαμηλότερες τιμές έχουν τα ίδια 
έσοδα που θα είχαν εάν εφάρμοζαν υψηλότερες τιμές. Επι­ 
πλέον, οι πελάτες που εισέρχονται στα καζίνα δημιουργούν 
πρόσθετα έσοδα από τις δραστηριότητες τυχερών παιγνιδιών 
και άλλες υπηρεσίες (π.χ. τροφοδοσία) που προσφέρονται 
εντός των καζίνων. 

(21) Ακολουθώντας παλαιότερη τακτική της ( 2 ), η Επιτροπή 
πιστεύει ότι οι μειώσεις των φόρων και οι επιδοτήσεις για 

τους καταναλωτές μπορούν να συνιστούν κρατική ενίσχυση σε 
επιχειρήσεις, εάν για τη μείωση ή την επιδότηση τίθεται ως 
όρος η χρήση συγκριμένου προϊόντος ή υπηρεσίας από μια 
επιχείρηση. Ως εκ τούτου, το επιχείρημα ότι ο άμεσος ωφε­ 
λούμενος είναι ο πελάτης δεν αποκλείει το ενδεχόμενο κρατι­ 
κής ενίσχυσης. 

(22) Το γεγονός μάλιστα ότι η νομοθεσία επιτρέπει να μην 
εισπράττεται η χρέωση εισόδου ενώ το καζίνο πρέπει να κατα­ 
βάλλει το φόρο, καθιστά ακόμη σαφέστερο το ότι το μέτρο 
ωφελεί τα καζίνα με χαμηλότερο εισιτήριο, δεδομένου ότι 
πρέπει να καταβάλλουν στο κράτος 4,80 ευρώ για κάθε 
πελάτη που εισέρχεται δωρεάν, ενώ τα άλλα 12 ευρώ. 

(23) Η Επιτροπή καταλήγει, προς το παρόν, στο συμπέρασμα ότι 
το σύστημα προσφέρει πλεονέκτημα στα καζίνα με τη χαμη­ 
λότερη τιμή. 

3.1.3. Επιλεκτικότητα 

(24) Η χαμηλότερη τιμή εισόδου των 6 ευρώ ισχύει για τρία καζίνα 
και όχι για τα άλλα. Στο βαθμό αυτό, το μέτρο είναι επιλε­ 
κτικό. Ωστόσο, η Ελλάδα παρατήρησε ότι η υποχρέωση κατα­ 
βολής στο κράτος του 80 % της τιμής του εισιτηρίου, που 
είναι το μέτρο στο οποίο εμπλέκονται κρατικοί πόροι, δεν 
ισχύει επιλεκτικά, δεδομένου ότι το ίδιο ποσοστό εφαρμόζεται 
σε όλα τα καζίνα. 

(25) Επιπλέον, η Ελλάδα δήλωσε ότι οι επιμέρους συνθήκες κάθε 
καζίνου είναι διαφορετικές, και ότι η χρέωση εισόδου καθο­ 
ρίζεται ανάλογα, λαμβανομένου υπόψη του στόχου της χρέ­ 
ωσης που είναι να αποτρέψει τα άτομα χαμηλού εισοδήματος 
από τα τυχερά παιγνίδια. 

(26) Στο παρόν στάδιο της διαδικασίας, η Επιτροπή δεν μπορεί να 
δεχθεί τα επιχειρήματα αυτά. Η υποχρέωση καταβολής στο 
δημόσιο του 80 % του εισιτηρίου περιλαμβάνεται στην ίδια 
νομοθετική πράξη (το υπουργικό διάταγμα του 1995) με την 
ορισθείσα τιμή των 15 ευρώ. Οι πράξεις που ορίζουν εισιτή­ 
ρια εισόδου 6 ευρώ συνιστούν παρεκκλίσεις από το εν λόγω 
διάταγμα. Η Επιτροπή καταλήγει στο συμπέρασμα ότι ο καθο­ 
ρισμός της τιμής του εισιτηρίου και η καταβολή του 80 % 
στο κράτος συνδέονται άρρηκτα. 

(27) Το επιχείρημα ότι το επίπεδο της τιμής καθορίζεται σύμφωνα 
με και δικαιολογείται από τις συνθήκες κάθε επιμέρους καζί­ 
νου, και αποσκοπεί στην αποτροπή των ατόμων χαμηλού εισο­ 
δήματος από τα τυχερά παιχνίδια, δεν συμβιβάζεται με το 
γεγονός ότι τα καζίνα της Θεσσαλονίκης και της Πάρνηθας, 
που έχουν το εισιτήριο των 6 ευρώ, είναι τα δύο καζίνα που 
απέχουν λιγότερο από τα μεγαλύτερα πληθυσμιακά κέντρα 
της Ελλάδας. Ούτε συμβιβάζεται με τη ρητή δυνατότητα να 
γίνονται δεκτοί πελάτες χωρίς πληρωμή, υπό τον όρο ότι το 
80 % του εισιτηρίου αποδίδεται στο δημόσιο ούτως ή άλλως.
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( 1 ) Υπόθεση C 51/2001, απόφαση της Επιτροπής της 17ης Φεβρουαρίου 
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(28) Η Επιτροπή παρατηρεί επίσης ότι η απαίτηση για την απόδοση 
του 80 % του εισιτηρίου εισόδου στο δημόσιο δεν ίσχυε για 
τα καζίνα της Πάρνηθας και της Κέρκυρας μέχρι το 2003, 
ενώ για τα άλλα καζίνα ίσχυε από το 1995. Όπως προανα­ 
φέρθηκε, η Επιτροπή δεν γνωρίζει ακόμη για πιο χρονικό 
διάστημα η απαίτηση ίσχυε και για τα καζίνα της Θεσσαλο­ 
νίκης ή της Ρόδου. 

(29) Ως εκ τούτου, η Επιτροπή καταλήγει, προς το παρόν, στο 
συμπέρασμα ότι το μέτρο είναι επιλεκτικό. 

3.1.4. Νόθευση του ανταγωνισμού και επίδραση στο εμπό­ 
ριο 

(30) Η Ελλάδα ισχυρίστηκε ότι η θέση των καζίνων και οι απο­ 
στάσεις μεταξύ τους σημαίνουν ότι κάθε καζίνο εξυπηρετεί 
μια τοπική αγορά και ως εκ τούτου το μέτρο δεν μπορεί να 
νοθεύσει τον ανταγωνισμό ούτε να επηρεάσει το εμπόριο 
μεταξύ των κρατών μελών. Η Ελλάδα ισχυρίστηκε επίσης ότι 
η αγορά τυχερών παιχνιδιών δεν είναι εναρμονισμένη μεταξύ 
των κρατών μελών, που ως εκ τούτου είναι ελεύθερα να την 
ρυθμίσουν σε εθνικό επίπεδο. Η Ελλάδα επικαλέστηκε τη 
νομολογία του Δικαστηρίου που επιτρέπει τους περιορισμούς 
στην ενιαία αγορά για υπηρεσίες τυχερών παιχνιδιών, προκει­ 
μένου να προστατευτούν οι καταναλωτές από απάτες και 
εγκληματικές ενέργειες ( 1 ). 

(31) Η Επιτροπή σέβεται πλήρως το δικαίωμα των κρατών μελών 
να ρυθμίζουν τα τυχερά παιχνίδια στην επικράτειά τους που 
υπόκειται στο κοινοτικό δίκαιο, αλλά δεν συμφωνεί ότι τα 
επιχειρήματα αυτά αποκλείουν το ενδεχόμενο το επίμαχο 
μέτρο να νοθεύει τον ανταγωνισμό ή να επηρεάζει το εμπόριο 
μεταξύ των κρατών μελών. Οι φορείς εκμετάλλευσης στον 
συγκεκριμένο τομέα είναι συχνά μεγάλοι ξενοδοχειακοί όμιλοι, 
και το μέτρο θα μπορούσε να επηρεάσει την απόφασή τους να 
επενδύσουν σε καζίνα ή άλλες ξενοδοχειακές εγκαταστάσεις. 
Τα καζίνα είναι συχνά σε τουριστικά μέρη, το οποίο υποδη­ 
λώνει ότι η ύπαρξη καζίνου μπορεί να προσελκύει τουρίστες 
στην Ελλάδα. Πράγματι, τα καζίνα υπάγονται στην αρμοδιό­ 
τητα του Ελληνικού Υπουργείου Τουρισμού. Γενικότερα, τα 
άτομα που παίζουν τυχερά παιχνίδια μπορούν να επιλέξουν 
μεταξύ ενός καζίνου και του Διαδικτύου. Τα τυχερά παιχνίδια 
στο Διαδίκτυο είναι διεθνής επιχείρηση και οι παίκτες στην 
Ελλάδα μπορούν να αποκτήσουν πρόσβαση σε σχετικές υπη­ 
ρεσίες που παρέχονται από φορείς σε άλλα κράτη μέλη. Η 
υπόθεση που ανέφερε η Ελλάδα στην προηγούμενη παρα­ 
πομπή αφορούσε όντως τα τυχερά παιγνίδια στο Διαδίκτυο. 
Η Επιτροπή σημειώνει περαιτέρω ότι όταν το καζίνο της Πάρ­ 
νηθας ιδιωτικοποιήθηκε, η δυνατότητα χορήγησης άδειας για 
δεύτερο καζίνο στην ίδια περιοχή είχε προβλεφθεί ειδικά στη 
πώληση. Είναι σαφές ότι οι πιθανότητες επένδυσης σε μια 
τέτοια επιχείρηση θα διαμορφώνονταν από τους όρους του 
ανταγωνισμού με τον υπάρχοντα φορέα λειτουργίας. 

(32) Η Επιτροπή καταλήγει, προς το παρόν, στο συμπέρασμα ότι 
το μέτρο είναι σε θέση να νοθεύσει τον ανταγωνισμό και να 
επηρεάσει το εμπόριο μεταξύ των κρατών μελών. 

3.1.5. Ύπαρξη στοιχείου ενίσχυσης: συμπέρασμα 

(33) Η Επιτροπή καταλήγει, προς το παρόν, στο συμπέρασμα ότι 
τα κριτήρια για την ύπαρξη ενίσχυσης πληρούνται και ότι το 

μέτρο συνιστά ενίσχυση υπέρ των καζίνων με χαμηλότερο 
εισιτήριο εισόδου. Tα καζίνα αυτά είναι τα καζίνα της Πάρ­ 
νηθας, της Κέρκυρας, της Θεσσαλονίκης και της Ρόδου. Στην 
περίπτωση της Ρόδου, η Επιτροπή αντιλαμβάνεται ότι το 
καζίνο δεν αποτελεί πλέον δικαιούχο. Ωστόσο, θα πρέπει να 
συμπεριληφθεί στην εκτίμηση όσον αφορά τη συμβατότητα 
και για κάθε ενδεχόμενη ανάκτηση να ισχύσει η προθεσμία 
που προβλέπεται στο άρθρο 15 του διαδικαστικού κανονι­ 
σμού 659/1999 (βλ επόμενες παραγράφους). 

3.2. Νομιμότητα της ενίσχυσης 

(34) Λαμβάνοντας υπόψη το γεγονός ότι οι πρώτες πράξεις που 
εισήγαγαν διαφοροποιημένες τιμές για τα καζίνα χρονολογού­ 
νται από το 1994 και το 1995, η Επιτροπή εξέτασε εάν το 
μέτρο στο σύνολό του αποτελεί υφιστάμενη ενίσχυση κατά 
την έννοια του άρθρου 108, παράγραφος 1 της ΣΛΕΕ. 
Βάσει του άρθρου 15 του διαδικαστικού κανονισμού 
659/1999, οι εξουσίες της Επιτροπής για ανάκτηση της ενί­ 
σχυσης υπόκεινται σε δεκαετή προθεσμία παραγραφής. Η προ­ 
θεσμία αυτή αρχίζει να προσμετράται από την ημέρα κατά την 
οποία η παράνομη ενίσχυση χορηγείται στο δικαιούχο είτε ως 
ατομική ενίσχυση είτε ως ενίσχυση βάσει ενός καθεστώτος 
ενισχύσεων. Κάθε ενέργεια της Επιτροπής ή κράτους μέλους 
που ενεργεί κατόπιν αίτησης της Επιτροπής, σε σχέση με την 
παράνομη ενίσχυση, διακόπτει την περίοδο παραγραφής. Η 
παραγραφή αρχίζει εκ νέου μετά από κάθε διακοπή. Η προθε­ 
σμία παραγραφής αναστέλλεται για όσο διάστημα η απόφαση 
της Επιτροπής αποτελεί αντικείμενο διαδικασίας εκκρεμούσης 
ενώπιον του Δικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. Κάθε 
ενίσχυση της οποίας η περίοδος παραγραφής έχει εκπνεύσει, 
θεωρείται ως υφιστάμενη ενίσχυση. Ωστόσο, σύμφωνα με το 
άρθρο 1 στοιχείο γ) του ίδιου κανονισμού, οι μεταβολές 
υφιστάμενων ενισχύσεων θεωρούνται νέα ενίσχυση. 

(35) Στην προκειμένη περίπτωση, η Επιτροπή δεν προέβη σε καμία 
ενέργεια, ούτε η Ελλάδα ενήργησε κατόπιν αιτήματος της 
Επιτροπής, πριν το 2009. Η Επιτροπή ενήργησε στις 
21 Οκτωβρίου 2009, όταν γνωστοποίησε την καταγγελία 
στην Ελλάδα. Ωστόσο, το μέτρο ποτέ δεν κοινοποιήθηκε 
ούτε εγκρίθηκε από την Επιτροπή. Ως εκ τούτου, κάθε ενί­ 
σχυση που χορηγήθηκε σύμφωνα με αυτό μετά τις 
21 Οκτωβρίου 1999 (δέκα χρόνια πριν την ημερομηνία δια­ 
βίβασης της καταγγελίας από την Επιτροπή στο ελληνικό 
κράτος) ενδέχεται να αποτελεί νέα ενίσχυση και να εμπίπτει 
στο πεδίο εφαρμογής του άρθρου 15 του διαδικαστικού 
κανονισμού όσον αφορά την ανάκτηση (βλέπε στη συνέχεια 
παραγράφους 39 και εξής). Δεδομένου ότι η ενίσχυση τέθηκε 
σε εφαρμογή από την Ελλάδα χωρίς προηγούμενη κοινοποί­ 
ηση ούτε απόφαση της Επιτροπής, η Επιτροπή καταχώρισε το 
μέτρο στο αρχείο των μη κοινοποιηθεισών ενισχύσεων. 

3.3. Συμβιβάσιμο της ενίσχυσης 

(36) Η Επιτροπή εξέτασε εάν η ενίσχυση συμβιβάζεται με την εσω­ 
τερική αγορά, βάσει των εξαιρέσεων που επιτρέπονται βάσει 
του άρθρου 106 ή 107 της ΣΛΕΕ. Η Ελλάδα ισχυρίζεται ότι 
δεν υφίσταται στοιχείο κρατικής ενίσχυσης, και μέχρι στιγμής 
δεν έχει προβάλει κανένα επιχείρημα εξηγώντας για ποιο λόγο 
κάποια ενίσχυση θα ήταν συμβιβάσιμη.
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(37) Η Επιτροπή αναγνωρίζει, όπως προαναφέρθηκε, το δικαίωμα 
των κρατών μελών να ρυθμίζουν τα τυχερά παιχνίδια στην 
επικράτειά τους που υπόκειται στο κοινοτικό δίκαιο, και ότι 
αυτό αποτελεί θεμιτό στόχο της δημόσιας πολιτικής για τον 
έλεγχο και τον περιορισμό των τυχερών παιχνιδιών. Ωστόσο, η 
Επιτροπή δεν πιστεύει ότι αυτό τοποθετεί την ενίσχυση, ακόμη 
και αν αυτός είναι ο στόχος της, εντός του πεδίου εφαρμογής 
του άρθρου 106 παράγραφος 2 της ΣΛΕΕ. Σε κάθε περί­ 
πτωση, όπως προαναφέρθηκε, το επιχείρημα ότι το μέτρο 
έχει το στόχο να αποθαρρύνει τη συμμετοχή στα τυχερά παι­ 
χνίδια δεν συμβιβάζεται με το γεγονός ότι τα καζίνα που 
εφαρμόζουν την τιμή εισόδου των 6 ευρώ περιλαμβάνουν 
αυτά που βρίσκονται στη μικρότερη απόσταση από τα κύρια 
πληθυσμιακά κέντρα της Ελλάδας. Ούτε συμβιβάζεται με τη 
ρητή δυνατότητα να γίνονται δεκτοί πελάτες χωρίς πληρωμή, 
υπό τον όρο ότι το 80 % του εισιτηρίου αποδίδεται στο 
δημόσιο. 

(38) Από τις εξαιρέσεις που προβλέπονται στο άρθρο 107 της 
ΣΛΕΕ, η μόνη που θα μπορούσε ενδεχομένως να εφαρμοστεί, 
είναι αυτή του άρθρου 107 παράγραφος 3 στοιχείο γ), σύμ­ 
φωνα με την οποία μπορούν να θεωρηθούν συμβιβάσιμες οι 
ενισχύσεις για την προώθηση της ανάπτυξης ορισμένων οικο­ 
νομικών δραστηριοτήτων ή ορισμένων οικονομικών περιοχών, 
εφόσον δεν αλλοιώνουν τους όρους των συναλλαγών κατά 
τρόπο αντίθετο προς το κοινό συμφέρον. Ωστόσο, η ενίσχυση 
δεν εμπίπτει σε καμία από τις περιπτώσεις του εν λόγω εδα­ 
φίου. Η ενίσχυση συνιστά λειτουργική ενίσχυση με την έννοια 
ότι μειώνει τα τρέχοντα έξοδα των δικαιούχων. Μολονότι, μια 
τέτοια ενίσχυση μπορεί κατ’ εξαίρεση να χορηγείται σε περιο­ 
χές επιλέξιμες βάσει της παρέκκλισης του άρθρου 87 παρά­ 
γραφος 3 στοιχείο γ) και μολονότι ορισμένες περιοχές της 
Ελλάδας είναι επιλέξιμες, η Επιτροπή διατηρεί σοβαρές αμφι­ 
βολίες για το κατά πόσον μια τέτοια λειτουργική ενίσχυση 
πληροί τους όρους συμβατότητας στην προκειμένη περίπτωση. 

3.4. Ποσοτικοποίηση και ανάκτηση 

(39) Εάν επιβεβαιωθούν οι υποψίες της Επιτροπής ότι το μέτρο 
περιέχει ασυμβίβαστη κρατική ενίσχυση, τότε βάσει του 
άρθρου 14 παράγραφος 1 του διαδικαστικού κανονισμού, η 
Επιτροπή θα υποχρεωθεί να διατάξει την Ελλάδα να ανακτήσει 
την παράνομη κρατική ενίσχυση από τους αποδέκτες, εκτός αν 
αυτό αντίκειται σε γενική αρχή δικαίου. Σύμφωνα με το άρθρο 
15 του διαδικαστικού κανονισμού, οι εξουσίες της Επιτροπής 
για ανάκτηση της ενίσχυσης υπόκεινται σε δεκαετή προθεσμία 
παραγραφής. Κάθε ενέργεια της Επιτροπής ή κράτους μέλους 
που ενεργεί κατόπιν αίτησης της Επιτροπής, σε σχέση με την 
παράνομη ενίσχυση, διακόπτει την περίοδο παραγραφής. Στην 
προκειμένη περίπτωση, η Επιτροπή ενήργησε κατ’ αυτήν την 
έννοια στις 21 Οκτωβρίου 2009, όταν κοινοποίησε την 
καταγγελία στην Ελλάδα. Ως εκ τούτου, η Επιτροπή θεωρεί 

ότι η προθεσμία παραγραφής ισχύει για κάθε ενίσχυση που 
χορηγήθηκε πριν τις 21 Οκτωβρίου 1999. Λαμβανομένου 
υπόψη του γεγονότος ότι το καζίνο της Ρόδου σταμάτησε 
να αποτελεί δικαιούχο όταν ιδιωτικοποιήθηκε το 1999, και 
με βάση την ακριβή ημερομηνία της αλλαγής, η ανάκτηση 
από το καζίνο αυτό ενδέχεται να καλύπτεται από την προθε­ 
σμία παραγραφής. 

(40) Για να τεθεί σε εφαρμογή μια τέτοια απόφαση ανάκτησης, 
είναι απαραίτητο να ποσοτικοποιηθεί η ενίσχυση που έλαβαν 
οι δικαιούχοι στο διάστημα των δέκα ετών. Η Επιτροπή καλεί 
τους ενδιαφερομένους να υποβάλουν τις παρατηρήσεις τους 
όσον αφορά την ποσοτικοποίηση στο πλαίσιο της διαδικασίας 
έρευνας που κινείται με την παρούσα απόφαση. 

4. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ 

(41) Με βάση τις ανωτέρω εκτιμήσεις, η Επιτροπή καλεί την 
Ελλάδα, στο πλαίσιο της διαδικασίας του άρθρου 108 παρά­ 
γραφος 2 της συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, να υποβάλει τις παρατηρήσεις της καθώς και κάθε 
χρήσιμη πληροφορία για την αξιολόγηση της ενίσχυσης/του 
μέτρου εντός ενός μηνός από την ημερομηνία παραλαβής της 
παρούσας επιστολής. Η Επιτροπή ζητά ιδίως ακριβείς πληρο­ 
φορίες σχετικά με τις ημερομηνίες εφαρμογής του μέτρου στα 
καζίνα της Πάρνηθας, της Θεσσαλονίκης και της Ρόδου (βλέπε 
παραγράφους 11 και 12 ανωτέρω). Οι αρχές σας καλούνται 
να διαβιβάσουν αμέσως αντίγραφο της παρούσας επιστολής 
στους πιθανούς αποδέκτες της ενίσχυσης, και συγκεκριμένα τα 
τέσσερα ενδιαφερόμενα καζίνα. 

(42) Η Επιτροπή υπενθυμίζει στην Ελλάδα ότι το άρθρο 108 
παράγραφος 3 της συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊ­ 
κής Ένωσης έχει ανασταλτικό αποτέλεσμα και σας επισημαίνει 
ότι, σύμφωνα με το άρθρο 14 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
659/1999 του Συμβουλίου, μπορεί να ζητηθεί η ανάκτηση 
κάθε παράνομης ενίσχυσης από τον δικαιούχο. 

(43) Η Επιτροπή προειδοποιεί την Ελλάδα ότι θα ενημερώσει τους 
ενδιαφερόμενους, δημοσιεύοντας την παρούσα επιστολή και 
σύντομη περίληψή της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρω­ 
παϊκής Ένωσης. Θα ενημερώσει επίσης τα ενδιαφερόμενα μέρη 
στις χώρες της ΕΖΕΣ που έχουν υπογράψει τη συμφωνία για 
τον ΕΟΧ, με δημοσίευση σχετικής ανακοίνωσης στο Συμπλή­ 
ρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένω­ 
σης, καθώς και την Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ με αποστολή 
αντιγράφου της παρούσας επιστολής. Όλα τα ενδιαφερόμενα 
μέρη θα κληθούν να υποβάλουν τις παρατηρήσεις τους εντός 
ενός μηνός από την ημερομηνία της δημοσίευσης.”
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Förhandsanmälan av en koncentration 

(Ärende COMP/M.5765 – Foxconn/Dell (Products) Poland) 

(Text av betydelse för EES) 

(2010/C 235/04) 

1. Kommissionen mottog den 24 augusti 2010 en anmälan om en föreslagen koncentration enligt 
artikel 4 i rådets förordning (EG) nr 139/2004 ( 1 ), genom vilken företaget Hon Hai Precision Industry 
Co., Ltd (Hon Hai group, Taiwan), Foxconn group:s moderbolag (Foxconn, Taiwan), på det sätt som avses 
i artikel 3.1 b i EG:s koncentrationsförordningen, förvärvar fullständig kontroll över företaget Dell Products 
(Poland) Sp. z o.o (Dell (Products) Poland, Polen), ett helägt dotterbolag till Dell Global BV och Dell 
International Holdings VIII BV, genom förvärv av aktier. 

2. De berörda företagen bedriver följande affärsverksamhet: 

— Hon Hai group och Foxconn: Kontraktstillverkning av elektronikprodukter till tillverkare av original­
utrustning, 

— Dell (Products) Poland: Konstruktion, framställning och sammansättning av persondatorer och servrar. 

3. Kommissionen har vid en preliminär granskning kommit fram till att den anmälda koncentrationen 
kan omfattas av EG:s koncentrationsförordning, dock med det förbehållet att ett slutligt beslut i denna fråga 
fattas senare. 

4. Kommissionen uppmanar berörda tredje parter att till den lämna eventuella synpunkter på den 
föreslagna koncentrationen. 

Synpunkterna ska ha kommit in till kommissionen senast tio dagar efter detta offentliggörande. Synpunk­
terna kan sändas till kommissionen per fax (+32 22964301), per e-post till COMP-MERGER- 
REGISTRY@ec.europa.eu eller per post, med angivande av referens COMP/M.5765 – Foxconn/Dell (Products) 
Poland, till: 

Europeiska kommissionen 
Generaldirektoratet för konkurrens 
Registratorskontoret ”Företagskoncentrationer och -fusioner” 
J-70 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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Meddelande från Konungariket Nederländernas ekonomiministerium i enlighet med artikel 3.2 i 
Europaparlamentets och rådets direktiv 94/22/EG om villkoren för beviljande och utnyttjande av 

tillstånd för prospektering efter samt undersökning och utvinning av kolväten 

(2010/C 235/05) 

Nederländernas ekonomiministerium meddelar härmed att en ansökan om tillstånd för utvinning av kol­
väten har inkommit för det område som benämns Akkrum 11 och som ligger i provinsen Friesland och 
avgränsas av de räta linjerna mellan punktparen A–B, B–C, C–D, D–E och E–A. Punkterna har följande 
koordinater: 

Punkt X Y 

A 205444,75 558988,28 

B 208120,00 561040,00 

C 209823,97 560049,72 

D 208431,75 558470,58 

E 206770,00 558366,60 

Punkternas läge uttrycks som geografiska koordinater enligt systemet Rijksdriehoeksmeting (RD). 

Baserat på denna avgränsning är ytan 6,38 km 2 . 

Ekonomiministeriet uppmanar alla intressenter att inkomma med konkurrerande ansökningar om tillstånd 
för utvinning av kolväten i det område som begränsas av ovan nämnda punkter och koordinater i enlighet 
med ovan nämnda direktiv och artikel 15 i lagen om gruvdrift (Staatsblad 2002, 542). 

Behörig myndighet för utfärdande av tillstånd är ekonomiministeriet. De kriterier, villkor och krav som 
anges i artiklarna 5.1, 5.2 och 6.2 i direktivet har införts i lagen om gruvdrift (Staatsblad nr 542/2002). 

Ansökningarna kan lämnas in under 13 veckor efter det att detta meddelande har offentliggjorts i Europeiska 
unionens officiella tidning. Ansökningarna ska skickas till följande adress: 

De Minister van Economische Zaken 
ter attentie van J. C. De Groot, directeur Energiemarkt 
ALP A/562 
Bezuidenhoutseweg 30 
Postbus 20101 
2500 EC Den Haag 
NEDERLAND 

Ansökningar som inkommer efter det att denna tidsfrist har löpt ut kommer inte att beaktas. 

Senast 12 månader efter det att tidsfristen har löpt ut kommer ett beslut att fattas om de inkomna 
ansökningarna. 

Närmare upplysningar kan fås av E.J. HOPPEL, tfn: +31 703797088.

SV 31.8.2010 Europeiska unionens officiella tidning C 235/11







PRENUMERATIONSPRISER 2010 (exkl. moms, inkl. frakt och porto) 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 1 100 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
pappersversion + årsutgåva på cd-rom 

22 officiella EU-språk 1 200 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L-serien, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 770 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
månatlig (kumulativ) utgåva på cd-rom 

22 officiella EU-språk 400 euro per år 

Tillägg till Europeiska unionens officiella tidning (S-serien), 
meddelanden och offentliga kontrakt, cd-rom, 2 nummer per vecka 

flerspråkig: 
23 officiella EU-språk 

300 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, C-serien – allmänna 
uttagningsprov 

Antal språk beroende på 
uttagningsprov 

50 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning (EUT) ges ut på EU:s officiella språk, och det går att prenumerera på den i 
22 olika språkversioner. Den består av två serier: L (lagstiftning) och C (meddelanden och upplysningar). 
Varje språkversion kräver en separat prenumeration. 
Enligt rådets förordning (EG) nr 920/2005 som offentliggjordes i EUT L 156 av den 18 juni 2005 är Europeiska 
unionens institutioner under en övergångsperiod inte skyldiga att avfatta och offentliggöra alla rättsakter på iriska. 
Den iriska utgåvan av EUT säljs därför separat. 
En prenumeration på tillägget till EUT (S-serien: meddelanden och offentliga kontrakt) omfattar en flerspråkig 
cd-rom med alla de 23 officiella språkversionerna. 
Prenumeranter på EUT kan på begäran få de olika bilagorna till tidningen. När en bilaga ges ut meddelas 
prenumeranterna detta genom ett ”meddelande till läsarna” i Europeiska unionens officiella tidning. 
Cd-rom-format ersätts av dvd-format under 2010. 

Försäljning och prenumeration 

Prenumerationer på olika tidskrifter, såsom Europeiska unionens officiella tidning, kan beställas från någon av våra 
kommersiella distributörer. En lista över dessa finns på följande Internetadress: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_sv.htm 

Via EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) har du kostnadsfritt direkt tillgång till Europeiska 
unionens lagstiftning. På webbplatsen kan du söka i Europeiska unionens officiella tidning samt 

i fördrag, lagstiftning, rättspraxis och förberedande rättsakter. 

Mer information om Europeiska unionen finns på http://europa.eu 
SV


